
 

Page | 1 

Sample Intercessions for October 28, 2012 
 

 

For the Needs of the Church; 

 

 

That the Church will become a vessel of hope for all whose lives have fallen into despair, we 

pray to the Lord.   

 

Para que la lglesia se vea inspirada por el ejemplo de la Santísima Virgen María y continúe 

siendo una portadora de esperanza para todos aquellos cuyas vidas han caído en la 

desesperación, roguemos al Señor. 

 

 

That the Church, the People of God, will make Christ present to others by feeding the hungry, 

clothing the naked, sheltering the homeless, and comforting the suffering, we pray to the Lord. 

 

Para que la Iglesia, el pueblo de Dios, haga presente a Cristo en los demás alimentando al 

hambriento, vistiendo al desnudo, dando asilo a los desamparados, y consolando a los que sufren, 

roguemos al Señor. 

 

 

 

For public authorities & the salvation of the world; 

 

 

That those who hold public office will come to aid of those in need by creating policies that 

address issues of poverty and violence, we pray to the Lord. 

 

Para que las personas encargadas de posiciones públicas vengan en ayuda de los necesitados 

creando soluciones para los que viven en pobreza y violencia, roguemos al Señor. 

 

 

That those entrusted with civil authority will govern with justice and work to bring an end to 

poverty and violence, we pray to the Lord. 

 

Para que los responsables de gobernar al mundo entero, trabajen con justicia para poner fin a la 

pobreza y violencia, roguemos al Señor.   

 

 

That those who work to bring justice to the oppressed will be strengthened in their efforts to 

build the city of God here on earth, we pray to the Lord. 

 

Por aquellos que han dedicado su vida para brindar justicia al oprimido, para que se vea 

fortalecido en sus esfuerzos por construir la ciudad de Dios, aquí en la tierra, roguemos al Señor. 
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For those burdened by any kind of difficulty; 

 

 

That married couples trapped in a fearful cycle of anger, threats or violence will seek and be able 

to find help, we pray to the Lord.  

 

Para que las parejas casadas atrapadas en un terrible ciclo de enojo, amenazas o violencia 

busquen y puedan encontrar ayuda, roguemos al Señor. 

 

 

That families afflicted with fear from abusive or coercive behavior may find help for the abuser 

and the abused, we pray to the Lord.  

 

Para que las familias afligidas con miedo debido a comportamientos abusivos o de coerción, 

puedan encontrar ayuda para el abusador y el abusado, roguemos al Señor. 

 

 

That children everywhere will be protected from harm and be provided an environment where 

they can play and prosper safely, we pray to the Lord.   

 

Para que los niños en todas partes sean protegidos de daño y se les provea de ambientes donde 

puedan jugar y desarrollarse sin peligros, roguemos al Señor. 

 

 

That remorse after hurting a family member will move us to not only apologize but to get help 

for ourselves that we not cause hurt again, we pray to the Lord.   

 

Que el remordimiento de herir a familiares nos conmueva no solo a pedir perdón, sino también a 

buscar ayuda para nosotros mismos, para no causar daño nuevamente, roguemos al Señor. 

 

 

That victims of abuse of every kind will be freed from prisons of fear and despair, we pray to the 

Lord. 

 

Para que las víctimas de toda clase de abusos, sean liberados de las redes del temor y la 

desesperación, roguemos al Señor. 

 

 

 

For the local community; 

 

That those who have been abused in any way will find healing and wholeness through the 

outreach of the Church, we pray to the Lord. 

 

Por quienes han sido víctimas de abuso en cualquiera de sus formas, para que encuentren 

consuelo y sanación en la lglesia, roguemos al Señor. 
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That those who have suffered abuse will know healing and compassion through the efforts of this 

community of faith, we pray to the Lord.   

 

Para que aquellos que han sufrido abuso de cualquier tipo sientan en su sufrimiento la sanación y 

la compasión de esta comunidad de fe, roguemos al Señor. 

 

 

That victims of domestic violence and their abusers may break their silence, cry out to God and 

find help from caring and wise people, we pray to the Lord.    

 

Para que las víctimas de violencia doméstica y sus abusadores puedan romper su silencio, 

clamen ayuda a Dios y encuentren ayuda de gente amorosa y prudente, roguemos al Señor. 

 


